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EP731 / LTB11580                 
 

 

3 IN 1 MULTIFUNCTION RETRACTABLE LAMP/ 3-IN-1 
EINZIEHBARE MULTIFUNKTIONSLEUCHTE 

LAMPE RÉTRACTABLE MULTIFONCTIONS 3 EN 1/ 3 IN 1 
MULTIFUNCTIONELE INTREKBARE LAMP 

 

 
 

 
INSTRUCTION MANUAL/ BEDIENUNGSANLEITUNG/ NOTICE 

D’UTILISATION/ GEBRUIKSAANWIJZING                
                          

 

ITEM NUMBER: 51013/ ART.-NR.: 51013/ Référence de 
l‘article: 51013/ Item nummer: 51013 

 

Before using the device, please read these instructions carefully 
and retain them for the future reference./ Lesen Sie die 

Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch. Bewahren Sie SIE 
sorgfältig zum Nachlesen auf./ Veuillez lire la notice avant d’utiliser 

le produit et la conserver pour référence ultérieure./ Lees deze 
gebruiksaanwijzing alstublieft voor het eerste gebruik, bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige plek voor toekomstige referentie. 
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PRODUKTBESCHREIBUNG 
  

Vorderansicht Rückansicht  

  

1. Ausziehbarer Kopf mit 
einstellbarem Winkel 

2. Lichtschalter: HIGH/ 

LOW/ OFF 

3. Batteriefach 

4. Sockel 

5. USB-Anschluss (USB-

Kabel nicht mitgeliefert) 

 

                                                                                                         
STROMVERSORGUNG 

 
Zur Stromversorgung der Lampe stehen Ihnen 2 Optionen zur Verfügung (siehe unten), je nach Ihrer 
Wahl: 
 

A. Stromversorgung über 
Batterie 

 

  B. Stromversorgung über 
USB 

Erforderliche Batterien: 3 * 1,5V AA/ LR6 
(nicht mitgeliefert) 
 
1. Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie 

den Deckel nach unten schieben. 
2. Legen Sie 3 Stück AA/LR6-Batterien ein 

und achten Sie dabei auf die richtige 
Polarität (+/-).  

3. Setzen Sie den Deckel auf das Fach und 
schieben Sie ihn nach oben. 

 

 

 
 

OR 

Eingang: 5V / 1A 
 
Verbinden Sie die Leuchte über ein USB-
Kabel (nicht mitgeliefert) mit einem der unten 
aufgeführten Geräte (nicht mitgeliefert): 

✓ Powerbank (5V, 1A max)  
✓ Laptop,  
✓ Computer, 
✓ USB-Adapter (5 V, max. 1 A), der an 

das Stromnetz angeschlossen 
werden muss. 

 

  

 
 
 
 
 
 
 

Deutsch 
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG 
                            

WARNUNGEN:   

Schauen oder starren Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, um Augenschäden zu 
vermeiden.  

Richten Sie das Licht nicht direkt in die Augen. 

 
Die einziehbare Leuchte lässt sich in 2 Helligkeitsstufen einstellen: niedrige und hohe Leuchtkraft. 

 

TASCHENLAMPE SCHREIBTISCHLEUCHTE 
ODER LESELEUCHTE 

 

TELEFONHALTERUNG 

Halten Sie die Taschenlampe in 
der Hand und drücken Sie den 
Schalter auf LOW (Niedrige 
Helligkeit) oder HIGH (Hohe 
Helligkeit).  
Schieben Sie den Schalter in 
Richtung OFF, um sie 
auszuschalten. 

1. Ziehen Sie den 
Leuchtenkopf nach oben. 

2. Neigen Sie den Kopf, um 
den Beleuchtungswinkel 
einzustellen. 

3. Schieben Sie den Schalter 
auf die Position LOW oder 
HIGH, um die gewünschte 
Helligkeit einzustellen. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass 
die Leuchte gut und sicher auf 
ihrem Ständer sitzt. 

Setzen Sie den Leuchtenkörper 
auf den Ständer. Legen Sie 

dann das Mobiltelefon auf den 
Sockel. 

 

 

  
WARNUNG: Versuchen Sie 

nicht, den Leuchtenkopf zu 
ziehen oder den Winkel 
über den Grenzwert hinaus 
einzustellen! 

 

 

 
12 Stück LED: 2,4 W und 75 lm 

           

WARNINGS 
 

• Benutzen Sie das Gerät nur gemäß seiner bestimmungsgemäßen Verwendung.  

• Halten Sie ihn von Wärmequellen, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Wasser 

oder anderen Flüssigkeiten fern. 

• Bitte nicht kurzschließen, modifizieren, zerlegen oder beschädigen.  

• Es ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals mit nassen Händen oder auf feuchter oder nasser 
Oberfläche.  

• Versuchen Sie nicht, das Gerät durch Ziehen am USB-Kabel zu bewegen oder den 
Stecker zu ziehen. 
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• Lassen Sie das Netzkabel nicht über die Tischkante oder den Tisch hängen und berühren 
Sie keine heißen Flächen.  

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es im Betrieb nicht richtig funktioniert oder wenn 
das USB-Kabel oder USB-Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten) beschädigt ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es auf den Boden gefallen ist oder Störungen im 
Betrieb auftreten.  

• Im Fall von Anomalien (Ausbuchtung, Hitze etc.) während des Ladevorgangs trennen Sie 
den USB-Stecker, stoppen den Einsatz und bringen Sie es zu einem qualifizierten 

Techniker. 

• Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst auseinander zu nehmen oder zu reparieren. 
Bringen Sie das Gerät zu einem zugelassenen Fachhändler. Alle Reparaturen müssen 
von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.  

• Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Ein Schlag, Schock oder Sturz, selbst aus 
geringer Höhe, kann es beschädigen. 

VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM UMGANG MIT BATTERIEN 

• Bitte entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie vorhaben, das Gerät eine längere 

Zeit nicht zu nutzen. 

• Vermischen Sie keine Alkali-Batterien, gewöhnliche Batterien (Zink-Kohle) und wieder 

aufladbare Batterien (z.B. NiMH-Akkus). 

• Mischen Sie keine neuen Batterien mit gebrauchten Batterien. 

• Versuchen Sie bitte nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 

• Entnehmen Sie wiederaufladbare Batterien (Akkus) vor dem Laden aus dem Gerät. 

• Das Aufladen wiederaufladbarer Batterien muss immer unter der Aufsicht eines Erwachsenen 

erfolgen. 

• Verbrauchte Batterien entfernen. 

• Die Batteriepole nicht kurzschließen. 

• Verwenden Sie immer Batterien empfohlener oder gleichwertiger Art. 

• Achten Sie bitte auf die korrekte Ausrichtung der Batterie-Pole beim Einlegen in das 

Batteriefach.  

PFLEGE UND REINIGUNG 
 
Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. 

Keine Scheuermittel oder chemischen Produkte verwenden. 

• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen, fusselfreien Tuch oder einem leicht 

angefeuchteten Tuch, wenn das Gerät verschmutzt ist. Wischen Sie es dann vorsichtig mit 

einem sauberen, trockenen Tuch ab. 

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Innere des Geräts gelangt. 

 

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen. Für diese 

Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. 

Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der 

Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche 

Substanzen, die negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 

haben, und müssen daher recycelt werden.  Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der 

Elektro- und Elektronikgeräte über ein Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Mülltonne 

mit Rädern dar, die durch ein Kreuz durchgestrichen ist.   

 
Importiert durch EML – Marke Prodis, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich/ Hergestellt 
in der V.R.C. 
Vermarktung durch EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, 
Deutschland  
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PRODUCT DESCRIPTION 
 
 

Front view Back view  

  

1. Extendable head with 
adjustable angle 

2. Switch for the light: 
HIGH/ LOW/ OFF 

3. Battery compartment 

4. Base 

5. USB port (USB cable not 
included) 

 

 

                                                                                                      
      

POWER SUPPLY 
 
To power the lamp, you have 2 options as indicated as below, as per your choice: 
 

C. Battery-operated power 
 

  D. USB-operated power 

Batteries required: 3 * 1.5V AA/ LR6 (not 
included) 
 
1. Open the battery compartment by pushing 

the lid downwards. 
2. Insert 3pcs of AA/ LR6 batteries by 

ensuring the +/- polarity is correct.  
3. Install the lid on the compartment and push 

it upwards. 
 

 

 
 

OR 

Input: 5V / 1A 
 
Use a USB cable (not included) to connect 
the lamp to one of these appliances (not 
supplied) listed below:   

✓ Powerbank (5V, 1A max)  
✓ Laptop,  
✓ Computer, 
✓ USB adaptor (5V, 1A max) that you 

will have to plug to the mains. 

 

  

 

FUNCTION DESCRIPTION 
                            

WARNINGS:   

Do not look or stare directly at the light beam to avoid eye damage.  

Do not direct light directly into eyes. 

English 
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The retractable lamp has 2 levels of brightness: low and high luminosity. 

 

TORCH DESK LAMP OR READING 
LAMP  

MOBILE PHONE HOLDER 

Hold the flashlight with your 
hand and push the switch to 
LOW (low brightness) or HIGH 
(high brightness).  
To turn it off, push towards 
OFF. 

1.  Pull the lamp head upwards. 
 

2.  Tilt it to adjust the lighting 
angle. 

3.  Push the switch to LOW or 
HIGH position to get the 
desired light brightness. 

Note: Make sure that the lamp is 
well installed and secure on its 
stand. 

Place the lamp body on the 
stand. Then, place the phone 

on the base. 
 

 

 

  
WARNING: Don’t try to pull 

the lamp head or adjust 
the angle over limit! 

 
 

 
12 pieces LED: 2.4W and 75lm  

           

WARNINGS 

• Do not use the appliance for other than intended use.  

• Keep away from sources of heat, direct sunlight, humidity, water or other liquids. 

• Do not drop, short-circuit, modify, disassemble or puncture it.  

• It is not a toy. Keep out of reach of children. 

• Never use the appliance with wet hands or on a damp or wet surface.  

• Do not move or unplug the appliance by pulling on the USB cord.  

• Do not let the USB cord hang over the edge of a table or counter, or touch hot surfaces.  

• Do not use the appliance if it does not operate correctly during operation, or if the USB cord or 

USB charger (not included) is damaged.  

• Do not use the appliance if it has fallen on the floor or there are faults during operation.  

• In case of abnormalities (bulge, heat, etc.) during charging, disconnect USB connector, stop 

using it and take it to a qualified technician.  

• Never attempt to dismantle or repair the appliance yourself. Take your appliance to an 

approved service center. All repairs should be done by a qualified technician.  

• Handle the product with care. A blow, a shock, or a fall, even from a low height, can damage 

it.  

WARNINGS ON BATTERIES 

• Remove the batteries if you plan not to use the device during a long period. 

• Never mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel hydride). 
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• Don’t mix new and used batteries. 

• Don’t attempt to recharge non-rechargeable batteries. 

• Remove rechargeable batteries from the device (if possible) before charging them. 

• Rechargeable batteries must always be recharged under adult supervision. 

• Remove used batteries. 

• Never short the power supply terminals. 

• Always use the recommended or equivalent battery types. 

• Always pay attention to battery polarity.     

  

CLEANING AND MAINTENANCE/ NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

Do not immerse in water or any other liquid./ Ne pas immerger dans l’eau et dans tout 
autre liquide ! 

Do not use abrasive detergents or chemical products./ Ne pas utiliser de détergents 
abrasifs ou produits chimiques ! 

 

• Clean with a soft, dry, lint-free cloth or a slightly damp cloth if the product is dirty. Then wipe 

carefully with a clean, dry cloth./ Nettoyez avec un chiffon doux, sec et non pelucheux ou un 

chiffon légèrement humide si le produit est sale. Essuyer ensuite soigneusement avec un 

chiffon propre et sec. 

• Faites attention à ce qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur du produit./ Be careful that no 

liquid gets inside the product. 

 
WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. A selective collection 
system for this type of product is implemented by your local authorities. Please contact your local 
authorities to find out how and where collection takes place. These restrictions apply because 
electrical and electronic devices contain dangerous substances that have harmful effects on the 
environment or on human health and must be recycled. 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol 
shows a   waste container crossed out with an X symbol.   
 
Imported by EML – Prodis, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, France. Made in P.R.C. 
Marketed by EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, Germany 
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DESCRIPTION DU PRODUIT 
 
 

Vue de face Vue arrière  

  

6. Tête extensible avec angle 

réglable 

7. Interrupteur pour la lumière: 
forte/ Vive/Faible/ Éteinte 

8. Compartiment à piles 

9. Base 

10. Port USB (câble USB non 
inclus) 

 

 

                                                                                                            
ALIMENTATION 

 
Pour alimenter la lampe, vous disposez de 2 options, au choix, comme indiqué ci-dessous : 
 

E. Alimentation par piles 
 

  F. Alimentation USB 

Piles requises : 3 * 1,5 V AA/LR6 (non 
incluses) 
 
4. Ouvrez le compartiment à piles en 

poussant le couvercle vers le bas. 
5. Insérez 3 piles AA/LR6 en vous assurant 

que la polarité +/- est correcte. 
6. Installez le couvercle sur le compartiment 

et poussez-le vers le haut. 
 

 

 
 

OU 

Entrée: 5V / 1A 
 
Utilisez un câble USB (non fourni) pour 
connecter la lampe à l'un de ces appareils 
(non fournis) répertoriés ci-dessous : 

✓ Batterie externe (5V, 1A max)  
✓ Ordinateur portable, 
✓ Ordinateur, 
✓ Adaptateur USB (5V, 1A max) à 

brancher sur secteur. 

 

  

 

DESCRIPTION DES FONCTIONS 
                            

AVERTISSEMENTS :   

Ne regardez pas ou ne fixez pas directement le faisceau lumineux pour éviter des 

lésions oculaires.  

Ne dirigez pas la lumière directement vers les yeux.  

 

Français 
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La lampe rétractable dispose de 2 niveaux de luminosité : faible et haute luminosité. 

 

TORCHE LAMPE DE BUREAU OU 
LAMPE DE LECTURE  

SUPPORT DE TÉLÉPHONE 
PORTABLE 

 

Tenez la lampe de poche avec 
votre main et poussez 
l'interrupteur vers LOW (faible 
luminosité) ou HIGH (haute 
luminosité). Pour l'éteindre, 
poussez vers OFF. 

1.  Tirez la tête de la lampe vers 
le haut. 

 

2.  Inclinez-la pour régler l'angle 
d'éclairage. 

 

3.  Poussez l'interrupteur vers 
LOW (faible) ou HIGH 
(haute) pour obtenir la 
luminosité souhaitée. 

Remarque : Assurez-vous que 
la lampe est bien installée et 
sécurisée sur son support.  
 

Placez le corps de la lampe sur 
le support. Ensuite, placez le 

téléphone portable sur la base. 

 

 

  
AVERTISSEMENT : Ne tentez 

pas de tirer la tête de la 
lampe ou de régler l'angle 

au-delà de la limite ! 

  

 
12 LEDs : 2.4W and 75lm  

           

AVERTISSEMENTS 

• NE PAS utiliser l'appareil à d'autres fins que celles prévues.  

• Tenir à l’écart de sources de chaleur, lumière solaire directe, humidité, eau ou autres liquides. 

• NE PAS laisser tomber, court-circuiter, modifier, démonter ou perforer. 

• Ce n'est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants. 

• NE JAMAIS utiliser l'appareil avec les mains mouillées ou sur une surface humide ou mouillée. 

• NE PAS le déplacer ou débrancher en tirant sur le cordon USB. 

• NE PAS laisser le cordon USB pendre du bord d'une table ou d'un plan de travail, ou toucher 

des surfaces chaudes. 

• NE PAS utiliser s'il ne fonctionne pas correctement pendant le fonctionnement ou si le câble 

USB ou le chargeur USB (non inclus) est endommagé. 

• NE PAS utiliser l'appareil s'il est tombé sur le sol ou s'il y a des défauts pendant le 

fonctionnement. 

• En cas d’anomalies (bosse, chaleur, etc.) pendant la charge, débranchez le connecteur USB, 

cessez l’utilisation et consultez un technicien qualifié. 

• NE JAMAIS essayer jamais de démonter ou de réparer vous-même l'appareil. Apportez votre 

appareil à un centre de service agréé. Toutes les réparations doivent être effectuées par 

un technicien qualifié. 
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• Manipulez le produit avec soin. Un coup, un choc ou une chute, même de faible hauteur, peut 

l'endommager. 

 

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES PILES 

 Veuillez retirer les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser la lampe pendant une période 

prolongée. 

  Ne mélangez pas des piles alcalines, ordinaires (carbone-zinc) et rechargeables (nickel 

hydrure). 

  Ne mélangez pas des piles neuves et usagées. 

  N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 

  Retirez les piles rechargeables de l’appareil (si possible) avant de les charger. 

  Les piles rechargeables doivent toujours être rechargées sous la surveillance d’un adulte. 

  Enlevez les piles usagées. 

  Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. 

  Utilisez toujours des piles du type recommandé ou d’un type équivalent. 

 Respectez la polarité des piles. 

  

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

Ne pas immerger dans l’eau et dans tout autre liquide ! 

Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou produits chimiques ! 

 

• Nettoyez avec un chiffon doux, sec et non pelucheux ou un chiffon légèrement humide si le 

produit est sale. Essuyer ensuite soigneusement avec un chiffon propre et sec. 

• Faites attention à ce qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur du produit. 

 
ATTENTION: Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. 
Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, 
vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En 
effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses qui 
ont des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. Ce 
symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte 
sélective, il représente une poubelle sur roues barrée d’une croix.  
 
Importé par EML – enseigne Prodis, 1 rue de Rome 93110 Rosny-sous-Bois-France/ Fabriqué 
en R.P.C. 
Distribué par EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD 
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 PRODUCTOMSCHRIJVING 
 

 

Vooraanzicht Achteraanzicht  

  

1. Uitschuifbare kop met 
verstelbare hoek 

2. Schakelaar voor het licht: 
HOOG/ LAAG/ UIT 

3. Batterijvak 

4. Basis 

5. USB-poort (USB-kabel niet 
meegeleverd) 

 

                                                                                                      

      
VOEDING 

 
Om de lamp van stroom te voorzien, heb je 2 opties zoals hieronder aangegeven, afhankelijk van je 
keuze: 

G. Battery-operated power 
 

  H. USB-operated power 

Batterijen vereist: 3 * 1,5V AA/ LR6 (niet 
meegeleverd) 
 
7. Open het batterijvak door het deksel naar 

beneden te duwen. 
8. Plaats 3 stuks AA/ LR6-batterijen en zorg 

ervoor dat de +/- polariteit correct is.  
9. Plaats het deksel op het compartiment en 

duw het omhoog. 
 

 

 
 

OF 

Ingang: 5V / 1A 
 
Gebruik een USB-kabel (niet meegeleverd) 
om de lamp aan te sluiten op een van de 
onderstaande apparaten (niet meegeleverd): 

✓ Powerbank (5V, 1A max)  
✓ Laptop,  
✓ computer, 
✓ USB-adapter (5V, 1A max) die je op 

het lichtnet moet aansluiten. 

 

  

 

FUNCTIEBESCHRIJVING 
                            

WAARSCHUWINGEN: 
Kijk of staar niet rechtstreeks in de lichtstraal om oogletsel te voorkomen.  
Richt het licht niet rechtstreeks in de ogen. 

 
 

Nederlands 
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De intrekbare lamp heeft 2 helderheidsniveaus: lage en hoge lichtsterkte. 

 

TORCH BUREAULAMP OF 
LEESLAMP  

Houder voor mobiele 
telefoon 

Houd de zaklamp met je hand 
vast en duw de schakelaar naar 
LOW (lage helderheid) of HIGH 
(hoge helderheid).  
Om de zaklamp uit te 
schakelen, duwt u op OFF. 

1.  Trek de lampkop omhoog. 
2.  Kantel hem om de 
verlichtingshoek aan te passen. 
3.  Druk de schakelaar in de 
stand LOW (LAAG) of HIGH 
(HOOG) om de gewenste 
helderheid van het licht te 
krijgen. 
Opmerking: Zorg ervoor dat de 
lamp goed geïnstalleerd is en 
stevig op de standaard staat. 

Plaats het lamphuis op de 
standaard. Plaats vervolgens de 

telefoon op de voet. 

 

 

  
WAARSCHUWING: Probeer 

niet aan de lampkop te 
trekken of de hoek te 

verstellen over de limiet! 
 

 
12 stuks LED: 2.4W en 75lm  

           

WAARSCHUWINGEN 
 

 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.  

 Uit de buurt houden van warmtebronnen, direct zonlicht, vochtigheid, water en andere 

vloeistoffen.  

 Niet laten vallen, kortsluiten, aanpassen, uit elkaar halen of doorboren. 

 Het is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen bewaren. 

 Gebruik het apparaat nooit met natte handen of op een vochtig of nat oppervlak.  

 Verplaats of ontkoppel het apparaat niet door aan het USB-snoer te trekken.  

 Laat het USB-snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen of hete oppervlakken 

aanraken.  

 Gebruik het apparaat niet als het tijdens het gebruik niet correct functioneert of als het USB-

snoer of de USB-oplader (niet meegeleverd) beschadigd is.  

 Gebruik het apparaat niet als het op de grond is gevallen of als er storingen zijn tijdens het 

gebruik 

 In geval van afwijkingen (uitstulping, hitte, enz.) tijdens het opladen, de USB-connector 

loskoppelen, het gebruik ervan stoppen en naar een gekwalificeerde technicus brengen. 

 Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren of te repareren. Breng uw apparaat naar een 

erkend servicecentrum. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 

technicus. 

 Ga voorzichtig om met het product. Een klap, een schok of een val, zelfs van geringe hoogte, 

kan het beschadigen. 
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VEILIGHEIDSTIP VOOR DE BATTERIJ 

• Verwijder de batterijen als u van plan bent het apparaat lange tijd niet te gebruiken. 

• Combineer geen alkaline batterijen met gewone batterijen (koolstof-zink) of oplaadbare 

batterijen (nikkel hybride). 

• Combineer geen nieuwe met gebruikte batterijen. 

• Probeer geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. 

• Haal indien mogelijk oplaadbare batterijen uit het apparaat alvorens ze op te laden. 

• Oplaadbare batterijen moeten altijd worden opgeladen onder toezicht van een volwassene. 

• Verwijder de lege batterijen. 

• Zorg er voor dat er geen kortsluiting ontstaat bij voedingspunten. 

• Gebruik altijd de aanbevolen batterijen of batterijen van een overeenkomend type. 

• Respecteer de polariteit van de batterijen. 
 

REINIGING EN ONDERHOUD 
 

Niet onderdompelen in water of een andere vloeistof.  

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of chemische producten. 
 

• Maak schoon met een zachte, droge, pluisvrije doek of een licht vochtige doek als het product 

vuil is. Veeg vervolgens voorzichtig af met een schone, droge doek. 

• Zorg ervoor dat er geen vloeistof in het product terechtkomt. 

 
LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. Uw gemeente heeft een speciaal 
inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis waar zich de speciaal 
hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische en elektronische producten bevatten namelijk 
bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu of voor de volksgezondheid en 
moeten worden gerecycleerd. 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten worden 
ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen.  
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